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FOR FLOOR
ROOY GREY
75X150



FOR WALLS
ROOY GREY 75X150

DECORATIONS
DOMINO GREY MOSAICO
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______ WARM &
ELEGANT
LIVING ROOM

Wall & Floor: Rooy Dark



Wall: Rooy Dark, Taupe & Web Da oor: Rooy Dark
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FOR WALLS
ROOY DARK & TAUPE 37,5X75

FOR FLOOR
ROOY DARK 75X75

DECORATIONS
WEB DARK




CONTEMPORARY
BATHROOM
WALL & FLOOR
ROOY TAUPE
75X150
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BAKERY HOUSE

ROOY PERFECT FOR PUBLIC AREAS

FOR FLOOR & FURNITURE
ROOY TAUPE 75X150

FORWALL
LUMINA BRICKWHITE 30,5X91,5







FOR WALL
& FLOOR
' ROOY WHITE
' 75X150




REFINED
URBAN
BISTROT
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WALL & FLOOR
ROOY WHITE 75X150
DECORATION
DOMINO DARK
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* It is safe for health

Unlike other materials, it does not contain plastic,
asbestos and formaldehyde and does not emit ha-
zardous organic substances into the environment.

* [t is maximum hygiene

Easy to clean, non-absorbent, stainproof and resi-
stant to aggressive detergents

* Does not burn

Ceramic has a Class A1 reaction to fire: it does not
ignite and in case of fire, does not give off smoke
or toxic gases.

* Resistant to everything

Does not wear down under foot traffic, does not scra-
tch, does not stain, it does not dent and the colour
does not change even when exposed to the sun's rays.

* It is versatile

The design, surfaces, sizes of ceramic make it ideal
for covering wall and floors in virtually any environ-
ment. It is an excellent thermal conductor, which
makes it an ideal choice for underfloor heating.

* |t is eco-friendly

All stages of the life cycle, from raw material ex-
traction, to processing and right up to dlzposal
meet the highest European quality standards
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GRES PORCELLANATO
PEZZI SPECIALI

PORCELAIN STONEWARE DESTINAZIONE D'USO
TRIMS DESTINATION OF USE

GRES CERAME PIECES SPECIALES / FEINSTEINZEUG SPEZIELLE TEILE / GRES PORCELANICO PIEZAS ESPECIALES
/ CMEUNANBHLIE 2NTEMEHTbI 13 KEPAMOTI PAHNTA

UTILISATION PREVUE / VERWENDUNGSZWECK / DESTINOS DE USO / OB/IACTb MPUMEHEH/ISA

MEDIUM WALKING

ambienti commerciali medi
con accessi non diretti con l'e-
sterno o protetti da zerbini come
ristoranti, bar, negozi, hotel, bi-
blioteche, business lounge, ban-
che, ad esclusione di passaggi
obbligati. Ideale anche per am-
bienti residenziali.

MEDIUM WALKING

commercial environments
with medium foot traffic:
with non-direct outside access or
access protected with doormats,

such as restaurants, bars, shops,
hotels, libraries, business loun-

ges, banks, except for areas with
obligatory passages. Also ideal

for residential settings.

MEDIUM WALKING espaces commerciaux soumis a un piétinement moyen avec acces non directs de |'extérieur ou protégés par
des paillassons, tels que les restaurants, les cafés, les boutiques, les hotels, les bibliotheques, les espaces affaires et les banques, a I'excep-

~ 4CM 4CM ~ tion des lieux de passage obligatoires. Idéal aussi dans les espaces résidentiels. / MEDIUM WALKING Gewerberaume mit mittlerer
e Begehungsfrequenz: Raumlichkeiten ohne direkten Zugang von aullen oder durch FuBmatten geschitzte Bereiche wie Restaurants,

- Bars, Geschafte, Hotels, Bibliotheken, Business Lounges und Banken mit der Ausnahme von Durchgangsbereichen. Auch fur den Wohn-

. - bereich ideal. / MEDIUM WALKING ambientes comerciales medios: con accesos indirectos al exterior o protegidos por felpudos

/ZCM como restaurantes, bares, tiendas, hoteles, bibliotecas, business lounge, bancos, exceptuandose los pasajes obligatorios. Perfecto tam-

bién para ambientes residenciales. / MEDIUM WALKING penoBbie NOMELLEHUSA CO CPEAHMM YPOBHEM MPOXOAUMOCTU: Oe3
NPAMOro BbIXOAa Ha YLy W 3aLUMLLIEHHbBIE BXOAHBIMY KOBPOBBLIMU MOKPBITUSIMUL PECTOPaHbI, MarasuHel, FOCTUHMLb], GUBANOTEKY,
. . . . 6U13HEeC-3aMbl, BaHKM, 3a UCKIKOUeHUEM 00513aTeNbHbIX 30H MPOX0Aa. VIAeanbHO NOAXOAWT ANS XWAbIX MPOCTPAHCTB.
battiscopa scalino scalino Angolare battiscopa
sagomato
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MOSAICO

GRES PORCELLANATO / PORCELAIN STONEWARE
DOMINO MOSAICO + MACROMOSAICO + WEB MOSAICO

PRIMA DELLA ' . f — 1 : 4 DOPO LA
STUCCATURA . L . STUCCATURA

BEFORE — AFTER
GROUTING ——— i GROUTING

.
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RO O GRES PORCELLANATO 75%150  75x75  37,5x75 SPESSORE 9,5 mm ifi . ifi RO O
PORCELAIN STONEWARE 30"x60" 30"x30” 30°x30” THICKNESS 8.5 mm RT / rettificato - rectified

Rooy White V2 Rooy Grey V2 Rooy Taupe V2 Rooy Dark V2
MATT R9 MATT R9 MATT R9 MATT R9
75x150 RT (1) | | 75x150 RT (1) | | 75x150 RT @] 75x150 RT @]
75x75 RT @ 75x75 RT @ 75x75 RT @ 75x75 RT a]
37,5x75 RT @ 37,5x75 RT ® 37,5x75 RT @ 75x75 RT ®
Ungé divendita | MQ./Box | PZ./Box | Kg/Box | Box/PL
ales unit
1 Box 1,125 1 26,15 25
1 Box 1,125 2 24,50 42
1 Box 1,125 4 25,95 48
38
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Rooy

GRES PORCELLANATO 75x150  75x75 37,5x75
PORCELAIN STONEWARE 30"x60" 30"x30” 30"x30"

SPESSORE 9,5 mm
THICKNESS 9,5 mm

| RT / rettificato - rectified

Rooy

| MOSAICO

Rooy White Domino
Mosaico 37,5x37,5

Rooy White o
Macromosaico 30x30 (2]

/ e i‘ “a
| at 4 L
1 |l !
Rooy Grey Domino Rooy Taupe Domino Rooy Dark Domino 187x187am

Mosaico 37,5x37,5 ('] Mosaico 37,5x37,5 (') Mosaico37,5x37,5 (&3]

Ll 15
{ |
! i il |
Rooy Grey - Rooy Taupe o Rooy Dark Sx5em
Macromosaico 30x30 Macromosaico 30x30 @) Macromosaico 30x30

= =
Rooy White Web . Rooy Grey Web - Rooy Taupe Web - Rooy Dark Web - 29x29em
Mosaico 30x30 2) Mosaico 30x30 @ Mosaico 30x30 2 Mosaico 30x30 )
TRIMS
R0y &
WHITE GREY TAUPE DARK
Battiscopa ‘
7,2x75 RT 3x29172"
Battiscopa
Sagomato D){
7,2x30 RT 3x113/4”
Battiscopa — "
t t
Sagomato SX “j ‘ Umsg Ig's Vuer:}?' @ | MQ./Box | PZ./Box | Kg/Box | Box/PL
7,2x30 RT 3x1134
* ® ® B8] 1 Box - 4 12,40 -
Q ‘ 1 Box - 6 12,48 -
Scalino 1B - 1MIX | 12,97 -
3 OX 8
33x150 RT 13x59" ®
1 Box 3,75 ML 5 6,02 -
\/ . 1 Box - 8 3,55 -
Scalino Angolare
33x33 RT 13%13" @ 1Box - 2 -
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Rooy White Web Inserto 75x75 Mix 2 B

Rooy Dark Web Inserto 75x75 Mix 2
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Test

Gres Porcellanato - Standard EN 14411 (ISO 13006) Annex G Group Bla, E <0,5%

Porcelain. / Grés cerame. / Feinsteinzeug. / Gres porceldnico. / KepamorpaHuT.

CARATTERISTICHE TECNICHE NORME VALORE PRESCRITTO FAP - VALORE MEDIO*
TECHNICAL SPECIFICATIONS STANDARDS | VALUES REQUIRED AVERAGE RATING
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES NORMES VALEUR PRESCRIPTE VALEUR MOYENNE
TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN NORMEN NORMVORGABE DURCHSCHNITTSWERT
CARACTERISTICAS TECNICAS NORMAS VALOR PRESCRITO VALOR MEDIO
TEXHWYECKIME XAPAKTEPUCTUKN HOPMbI 3AJJAHHOE 3HAYEHUE CPE/HEE 3HAYEHVE
EN 14411 -1S0 13006 Bla (UGL e GL) Bla UGL
NON RETTIFICATO - NOT RECTIFIED RETTIFICATO - RECTIFIED MATT
Lunghezza e larghezza
Length and width / Dimensions des cdtés / Seitenlange / +0,6%, max2mm +0,3%, max 1 mm \rfgcg?ggr‘\ge
Largoyancho/ iavHa v wipuHa
DIMENSIONI Spessore Conforme
§ES Thickness/ Epaisseur / Strke / Espesor / TonuyHa £5%, max 0,5 mm £5%, max 05 mm In accordance
~
DIMENSIONS 5| ortogonalita " 15010545-2 Conforme
SIRI&I)ESIEEII\BNES £ Wedghng / Orthogonalité / Rechtwinkligkeit  Ortogonalidad / OproroHaHocT £0,5%, max 2mm £0,3% max1,5mm Inaccordance
PA3MEPI Rettilineita degli spigoli Straightness of the edges / Equerrage des angles / Conforme
Kantengeradheit / Rectilinearg\dad de las aristas / MpAMOAUHeEIAHOCTb yrnoB +0,5%, max 1,5 mm £0,3% max 0,8 mm Inaccordance
Planarita Conforme
Flatness / Planéité / Oberflachenqualitdt / Planicidad / MnockocTHocTh +0,5%, max 2mm £0,4%, max 1,8 mm Inaccordance
Assorbimento d'acqua - valore medio % 150 10545-3
Water absorption - average value % / Absorption d'eau - valeur moyenne %/ <05% Conforme
—— | | Wasseraufnahme - Durchschnittswert % / Absorcion de agua - valor medio% | pery s Inaccordance
/Bogonornoueue CpeaHee 3HaueHme % 373
STRUTTURA
Sforzo di rottura Breaking strength / Force de rupture / Bruchlast / Esfuerzo
ggggﬁgg di ruptura / Ycunne Ha usnom $21300N 522000N
STRUKTUR — : . 150 10545-4
Resistenza alla flessione
ESTLW%E/FA Bending strength / Résistance a la flexion / Biegefestigkeit / Resistencia R>35N/mm2 \nc:créfo?gargge
alaflexion MpouHocTb Npu M3rnbe
u Abrasione profonda Deep abrasion / Abrasion profonde / Tiefenabrieb /
=== | | Abrasion profunda / Tny6okoe uctupanve 150 10545-6 | < 175mm’ < 140mm?
Coefficiente di dilatazione termica lineare Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
1) || Coefficient of thermal linear expansion / Coefficient de dilatation thermique 150 10545-8 | Jest method available / Méthode d'essai disponible / <7k
SBALZI TERMICI linear /Warmeausdehnungskoeffizient / Ceoficiente de dilatacion termica Verfiigbare Priifmethode / Método de prueba disponible / =
THERMAL SHOCK linear / Koa¢guLieHT Tenn0Boro AMHelHoro paclunperns JloCTyNHbIA METOA NCTbITaHNS
ECARTS DE Resistenza agli shalzi termici
TEMPERATURE Thermal shock resistance / Resistance aux variations thermiques / 1S010545.9 | Resistente Resistente
TEMPERATURWECHSEL Temperaturwecheselbestandigkeit / Restitencia a las diferencias de Resistant Resistant
CHOQUES TERMICOS temperatura / COnpoTUBAGHYE TeMNepaTypHLIM nepenaam
TEMMEPATYPHbIE Resist 1 2e]
MEPEMAZBI esistenza al gelo . X
A Resistance to frost / Résistance au gel / Frostbestandigkeit / Resitencia al %Sog 4512 E:ssilsstt:nr:te RE:;?:;':I?
hielo / Mopo3oycToitunsocTs
Coefficiente di attrito dinamico
Dynamic friction coefficient / Coefficient de frottement dynamique / DCOFBOT | qi ocictant 3042 Conforme
Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccion dinamico / 3000 P - Inaccordance
[IMHaMuYecknit KO3QOULNMEHT TpeHus
SICUREZZA Coefficiente di attrito dinamico In funzione dell'ambiente o della zona dilavoro.
Dy o cofcer oefcntce fosmenaamiie) | p g | Al e T eringaes ol o
SECURITE Dynamischer Reibungskoeffizient / Coefficiente de friccion dinamico / Segdn el ambiente o de a zona de trabajo/ B 3agwcAMoCTI OT
glECGHUEFQQI'[-I)/E\l[T) == [InHaMU4ecKiii KO3IQOULMEHT TpeHus (peaLI Wk paouel 30Hb!
BE30MACHOCTb o . . In funzione delle zone bagnate soggette a calpestio a piedi
Classificazione antisdrucciolo nudi. According to the wet area to be stepped on barefoot /
Non-slip classification / Classification antiderapant / Bewertungsgruppe DIN 51097 Selonletyge de surface mouillée parcourue pieds nus. /Je
trittsicherheit /Clasificacion antideslizante / Knaccudmkauus nach Nassbereich die barfuss zu betreten sind / Seglin de la
MPOTUBOCKONbXEHNA zona mojada que se pisa con los pies desnudos / CyuéTom
YBNAXHSEMbIX 30H, NIPe/Ha3HaUEHHbIX 415 XOAbObI 60CAKOM
Resistenza ai prodotti chimici di uso domestico e agli additivi per piscina
Resistance to household chemicals and swimming pool salts / Résistance
aux produits chimiques a usage domestique et aux adjuvants pour piscines / Conforme
Bestandigkeit gegen Haushaltchemikalien und Badewasserzusatze / Resistencia UB Min. Inaccordance
RESISTENZA alosproductos quimicos de uso domestico o productos para la piscina/
CHIMICA / ConpoTUBASEMOCTb XMMUUECKVM CPEACTBAM AOMALLHETO MpUMEHEHNS 1
CHEMICALRESISTANCE || ;7| AobaBraw fma Gacceva e
RESISTANCE AUX Resistenza a basse concentrazioni di acidi ed alcali Secondo la classificazione indicata dal fabbricante.
ATTAQUES CHIMIQUES Resistance to low concentrations of acids and alkalis / Résistance According to classification indicated by the manufacturer
CHEMIKALIENFESTIGKEIT aux acides et aux alcalis a basse concentration / Besténdigkeit gegen Second la classification indiquée par le fabriquant / Je nach der ULBMin
RESISTENCIAALOS niedrigkonzentrierte Sauren und Laugen /Resitencia a concentracion baja anfegebenen Fabrikantenbewertung / Segun la clasificacion '
PRODUCTOS QUIMICOS de acidos y alcali / ConpoTuBAAEMOCTb KMCNOTaM 1 Leno4aM HI3Koi indicada del fabricante / CornacHo knaccuukaumm, ykazaHHoi
XVMAYECKAR KOHLiEHTpaLIN npou3BOgUTENEM,
CTOVKOCTb
" : Metodo di prova disponibile / Valore dichiarato / Declared value
Resistenza alle macchie prova disponif Chiarato, o
L i i P f IS0 Test method available / Méthode d'essai disponible Verfiigbare
$ Stain resistance / Résistance aux taches / Bastandigkeit gegen Fleckenbildung / 10545-14 Prifimethode / Método de prueba disponible /AOCTyﬂHbIVg\MeTOA 5

Resistencia a las manchas / CToiikocTb k 3arpAsHeruto

UCMbITaHA

* Valore medio dei test condotti negli ultimi 24 mesi. Average rating of tests conducted during the last 24 months. Durchschnittswert der in den letzten 24 Monaten durchgefiihrten Tests. Valeur moyenne
des essais menés au cours des 24 derniers mois. Valor medio de las pruebas llevadas a cabo en los Ultimos 24 meses. CpeAHee 3Ha4eHne UCTbITaHUiA, NPOBEAEHHBIX B TEYEHWE NOCNeAHNX 24 MeCALEB.

*® per piastrelle rettangolari, che abbiano il lato maggiore L= 60 cm, e rapporto tra i lati > 3, la misurazione della ortogonalita deve venire condotta solo sul lato corto. For oblong tiles with L= 60 cm and ratio
length/width L/W=3, measurement of rectangularity only on short edges

VSHADE

La classificazione V-Shade indica il livello di stonalizzazione del prodotto, classificato da VO a V4.

The V-Shade classification indicates the level of shading of the product, ranked from VO to V4.

VO

Nessuna
None
Aucune
Keine
Ninguna
Hy/1eBoW

A

Leggera
Light
Légére
Leicht
Ligera
Hunskumi

V2

Moderata
Moderate
Modérée
MaRig
Moderada
CpeaHnin

V3
.
i
r
m
mm

Alta

High

Elevée

Hoch

Alta
3HaYNTeNbHbIN

Fuerte
Bbicokuia

Le classement V-shade indique le niveau de mouvement chromatique au sein d'un produit. Il va de VO a V4.

Die V-Shade-Einstufung zeigt das Abténungsniveau des Produkts an, das zwischen VO und V4 eingestuft wird.

La clasificacién V-Shade indica el nivel de destonalizacién del producto, clasificado de VO a V4.

CornacHo knaccudukaumm V-Shade, ykasbiBatoLLeli Ha ypoBeHb LiBETOBOW HEOAHOPOAHOCTY N3AENNIS,
Hallen NAnTKe 661 NPUCBOEHbI 3HaveHus oT VO go V4.
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| colori e le caratteristiche estetiche dei materiali illustrati nel presente catalogo sono da ritenersi puramente indicativi.
Colours and optical features of the materials illustrated in this catalogue are to be regarded as mere indications.
Die Farben und die &sthetischen Eigenschaften der in diesem Katalog abgebildeten Produkte sind als reine Richtwerte zu betrachten.

Les coloris et les caractéristiques esthétiques des références illustrées dans le catalogue sont donnés a titre purement indicatif.

Los colores y las caracteristicas opticas de los materiales ilustrados en este catalogo deben ser mirados como indicaciones meras.

LiBeTa 1 acTeTM4eckme xapaKkTepUCTMKM ONUCaHHbIX B HACTOALLEM KaTasnore matepuanos ABMAOTCA TONbKO OPUEHTUPOBOYHBIMU.

Fap ceramiche si riserva di apportare modifiche e/o eliminare senza preavviso i prodotti declinando ogni responsabilita per danni diretti o indiretti derivanti da eventuali modifiche.

Fap ceramiche can change the indicated products without notice declining any responsibility for direct or in direct damage that depend on these changes.

Fap ceramiche se réserve le droit de modifier sans préavis les produits indiqués et décline toute responsabilité pour dommages directs ou indirects dus a éventuelles modifications.
Fap Ceramiche se reserva la facultad de modificar los productos sin preaviso, declinando cualquier responsabilidad por dafios directos o indirectos que dependan de estos cambios.
Fap ceramiche kann die genannten Produkten &ndern ohne Voranmeldung und lehnt dabei jegliche Verantwortung fir die davon abhéngenden direkten oder indirekten Schaden ab.
KomnaHua “Fap ceramiche” coxpaHAeT 3a co60i NpaBo Ha BHECEHWE N3MEHEHWI B Npoaykumio 6e3 npeaBapuTenbHOro yBEAOMEHWA, CHUMAA ¢ cebA BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3a

CBA3aHHbIN C 3TUMN U3MEHEHWAMW NPAMOW U HENPAMON yLLep6.

Fap ceramiche - 2nd edition June 2019 - 15t edition March 2019

E vietata la riproduzione anche parziale dell'opera in tutte le sue forme.

Reproduction of this printed catalogue, even partially, is prohibited.
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Naturalmente casa.
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